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——— ———

ZITTING 2000-2001 SESSION DE 2000-2001

——— ———

19 APRIL 2001 19 AVRIL 2001

——— ———

Wetsontwerp houdende instemming met de
Overeenkomst tussen de Europese Ge-
meenschap en haar lidstaten, enerzijds,
en de Zwitserse Bondsstaat, anderzijds,
over het vrije verkeer van personen, met
de Bijlagen I, II en III, met de Protocollen
en met de Slotakte, gedaan te Luxem-
burg op 21 juni 1999

Projet de loi portant assentiment à l’Accord
entre la Communauté européenne et ses
États membres, d’une part, et la Confé-
dération suisse, d’autre part, sur la libre
circulation des personnes, aux An-
nexes I, II et III, aux Protocoles et à l’Acte
final, faits à Luxembourg le 21 juin 1999

——— ———

VERSLAG RAPPORT
NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN
EN VOOR DE LANDSVERDEDIGING

UITGEBRACHT DOOR
DE HEER DEDECKER

FAIT AU NOM
DE LA COMMISSION

DES RELATIONS EXTÉRIEURES
ET DE LA DÉFENSE
PAR M. DEDECKER
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Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer Colla, voorzitter; mevrouw De Roeck, de heren Devolder,
Dubié, Geens en Dedecker, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. Colla, président; Mme De Roeck, MM. Devolder,
Dubié, Geens et Dedecker, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : de heren Cornil, Daif, Monfils en mevrouw Pehlivan. 2. Membres suppléants : MM. Cornil, Daif, Monfils et Mme Pehlivan.
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1. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE VICE-
EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN
BUITENLANDSE ZAKEN

1. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉ SEN-
TANT DU VICE-PREMIER MINISTRE ET
MINISTRE DES AFFAIRES É TRANGÈRES

De vertegenwoordiger van de minister wijst op het
feit dat, indien de ratificatie van dit verdrag aan Belgi-
sche kant vertraging oploopt, Belgie¨ riskeert het enige
land te worden dat het van kracht worden van de
zeven sectorie¨le akkoorden in de weg staat, en dit
tijdens het Belgische voorzitterschap van de Europese
Unie (juli-december 2001).

Le représentant du ministre signale que si la ratifi-
cation de cet accord subit un retard du coˆté belge, la
Belgique risque de devenir le seul pays à faire obstacle
à l’entrée en vigueur des sept accords sectoriels, et ce
durant la présidence belge de l’Union européenne
(juillet-décembre 2001).

Reeds zeven lidstaten van de Unie hebben de rati-
ficatie voltooid, terwijl zes andere lidstaten de proce-
dure waarschijnlijk vo´ór het einde van het eerste
semester van 2001 zullen hebben afgerond. Van de
twee overblijvende lidstaten, te weten Nederland en
België, heeft eerstgenoemd land reeds laten weten dat
het de ratificatie vo´ór het einde van 2001 zal bee¨indi-
gen. Bijgevolg heeft Belgie¨ er alle belang bij om de
ratificatie uiterlijk samen met Nederland te voltooien.

Sept États membres de l’Union ont déjà achevé la
ratification, alors que six autres E´ tats membres
auront vraisemblablement cloˆturé la procédure avant
la fin du premier semestre de 2001. Des deux E´ tats
membres restants, à savoir les Pays-Bas et la Belgique,
le premier a déjà fait savoir qu’il cloˆturerait la ratifica-
tion avant la fin de 2001. La Belgique a donc tout inté-
rêt à achever la ratification au plus tard en même
temps que les Pays-Bas.

Voorts waarschuwt de vertegenwoordiger van de
minister voor het leggen van een verband tussen de
ratificatie en de verdere onderhandelingen met de
Zwitserse Bondsstaat. Zowel Zwitserland als de lid-
staten van de Europese Unie verzetten zich hiertegen.

En outre, le représentant du ministre met en garde
contre l’établissement d’un lien entre la ratification et
la poursuite des négociations avec la Confédération
helvétique. Tant la Suisse que les E´ tats membres de
l’Union européenne s’y opposent.

2. BESPREKING EN STEMMINGEN 2. DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden zonder bespreking eenparig aangeno-
men door de 9 aanwezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés sans discussion, à l’unanimité des
9 membres présents.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur,  De voorzitter,

Jean-Marie DEDECKER. Marcel COLLA.

Le rapporteur,  Le président,

Jean-Marie DEDECKER. Marcel COLLA.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat nr. 2-674/1 — 2000-2001)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat no 2-674/1 — 2000-2001)

58.579 — E. Guyot, n. v., Brussel


